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FRANCIJA—PONIŽANA 
Mogočna država je bila primorana podpisa ti 

"Častno" premirj e . . . 24točMogojev premirja 
Premirje med Nemčijo in 

Francijo je bilo podpisano v 
soboto ob 6.50 zvečer (12.50 
po newvorakem času). Za 
Nemčijo je podpisal general| 
"\Vilhelm Ko i tel, za Francijo 
pa general Charles liuntziger. 

Generalu Huntzingerju pa je 
general Keitel rekel, da sovraž-
nosti s tem še niso končane, 
temveč bodo končane 6 ur za-
tem, ko bo nemško vrhovno po-
veljstvo obveščeno, da je -bilo 
tudi podpisano premirje med 
Francijo in Italijo. Zato so sc 
francoski zastopniki takoj za-
te m, ko je bilo podpisano v Fo-
ehovem železniškem 'vozu v 
gozdu pri Compiegne, z nem-
škim acroplauom in nemškim 
pilotom odpeljali v Rim, da pod 
pišejo premirje tudi z Italijo. 

Drarhatxen prizor v 
železniškem vozu 

Francoski zastopniki so so 
vrnili v Compiegne iz Pariza 
oib 10. dopoldne in so sc ves 
čas posvetovali ter so bili v 
telefon-ki zvezi s francosko 
»vlado v Bordeauxu. Prcdno je 
genral Iluntzinger premirje 
podpisal, je rekel, da mu je 
vlada naročila, da podpiše. 

" Prcdno pa izvršim povelje 
svoje vlade," je rekel, se fran-
coski delegaciji zdi potrebno 
izjaviti, da v trenutku, ko je 
Francija vsled usode orožja 
prisiljena prenehati z vojno, 
ima pravico pričakovati, da 
bodo bodoča pogajanja vodila 
čustva, ki bodo nudila dvema 
velikima narodoma priložnost 
živeti in zopet enkrat delati. 
Kol vojak, boste dobro razu-
meli težki trenutek, ki je pri-
šel za mene, da podpišem." 

Ko je bilo nato premirje 
podpisano, je general Keitei 
pozval vse navzoče, da vsi 
vstanejo, nato pa je rekel: 

"Častno je za zmagalca da 
da ča*t premaganemu. Vstali 
smo, da počastimo spomin onih, 
ki so dali kri za svojo domovi-
n o . " 

TOČKE PREMIRJA 
Iz Londona prihaja x>oročilo, 

da ima premirje naslednjih 
24 točk: 

T O Č K A 1: Sovražnosti se 
takoj končajo. Francoske če-
te, ki so že obkoljene, morajo 
odložiti orožje. 

T O Č K A 2 : Za vars t v o 
nemških interesov, bo zasedeno 
ozemlje sevrno in zapadno od 
naslednje črte: Zeneva-Dole, 
Clialon-sur^Saone, Parav-le-
Monial, Moulins, Vierzon, nato 
12 milj vzhodno od Toursa, za-
tem južno vzporedno ob An-
gouleme železnici do vMont de 
Marsan in St. Jean Pied Port. 

T O Č K A 3 : V zasedenem o-
zemlju ima Nemčija popolno 
eblastj fr&ucpske oblasti mo-

rajo dati k temu vsa potrebna 
sredstva. 

Franciji je na prosto dano 
izbrati si sedež svoje vlade v 
nezasedenem ozemlju, ali pa 
jo more celo prenesti v Pariz, 
ako tako želi. V zadnjem slu-
čaju ji bo Nemčija dovolila po-
trebna sredstva za vlado iz Pa-
riza tako za nezasedeno kot za 
zasedeno ozemlje. 

T O Č K A 4 : F r a n c o s k e 
mornariške, vojaške in zračne 
sile bodo razorožene v dobi, ki 
bo določena, z izjemo čet, ki 
so potrebne za vzdrževanje mi-
ru. Vojaštvo v zasedenem oze-
mlju mora biti prepeljano v 
nezasedeno ozemlje in demobi-
lizirano. 

T O Č K A 5 : Nemčija za-
hteva predajo artilerije, tan-
kov, orožja proti tankom, ae-
roplanov, infanterijr-kega oro-
žja, traktorjev in municije v 
ozemlju, ki ne bo zasedeno. 

T O Č K A 6 : Vse orožje in 
vojni materijal, ki ostane v 
nezasedenem ozemlju, mora 
biti postavljen v skladišču pod 
nemškim in italjanskini nad-
zorstvom. Izdelovanje vojnega 
materjala mora takoj prene 
liati. 

T O Č K A 7: Kopne in obre-
žne obrambe z orožjem itd. v 
zasedenem ozemlju morajo bi-
ti izročene v dobrem stanju. 
Vsi načrti utrdb, posebno pa 
o minah morajo biti izročeni. 

T O Č K A 8 : Francosko bro-
< lov je, z izjemo onih ladij, ki 
so potrebne za zaščito franco-
skih kolonij, se mora zbrati v 
določenih pristaniščih, demo-
bilizirano in razorožoiio pod 
nemškim in italjanskini nad-
zorstvom. 

Nemška vlada svečano izjav-
lja, da nima namena tekom 
vojne vporabljati v svoje na-
mene francoskega brodovja, 
raziin onih ladij, ki so potreb-
ne za Obrežno stražo in za po-
biranje min. 

TOČ1 K A 9 : vse podrobnosti 
o minah in utrdbah morajo bi-
ti naznanjene. Mine morajo 
pobirati francoske ladje. 

T O Č K A 11: Francoska vla-
da ne sme pričeti sovražnosti 
s preostalo oboroženo silo. 
Vojni materjal ne sme biti po-
slan Angliji. 

T O Č K A 11: Nobena fran-
coska trgovska ladja ne sme 
zapustiti pristanišča. Pričetek 
trgovine morata dovoliti nem-
ška in italjanska vlada. 

TOČKA 12: Noben franco-
ski aeroplan ne sme zapustiti 
tal. Letališča morajo biti po-
stavljena pod nemško in ita-
ljansko nadzorstvo. Vsi tuji 
aeroplani v zasedenem ozemlju 
morajo biti izročeni nemškim 
oblastim. 

T O Č K A 13: Vse vojaške 
naprave in skladišča v zasede-
nem ozemlju morajo biti izro-
čena nedotaknjena. Pristani -
šča in ladjedelnice morajo o-

Kadar bo podpisano premirje z 
Itali jo, bodo prenehale sovražnosti 

Zadnje poglavje francosko 
tragedije se bliža koncu v neki 
vili 12 milj od Rima, kjer so 
zbrani na posvetovanju fran-
coski in italijanski zastopniki, 
da sklenejo premirje. Sinoči 
ob 7.30 so bili francoskim dele-
gatom izročeni italjanski pogo-
ji za premirje, ravnokar pa je 
po radio prišlo poročilo, da so 
delegati na konferenci. Kadar 
bodo pogoji premirja oblikova-
ni tako, da jih bodo mogli 
sprejeti francoski in italijan-
ski zastopniki, tedaj bo podpi-
sano premirje med Francijo in 
Italijo in šest ur zatem bodo 
v Franciji prenehale sovraž-
nosti. Medtem pa Nemci še 
vedno prodirajo od švicarske 
meje proti zapadu v Francijo, 
na jugu pa prodira italjanska 
armada. 

Ministrski predsednik Mus-
solini ni sprejel francoskih za-
stopnikov in tudi ni bil navzoč, 
ko so jim bili izročeni italjan-

J ski pogoji. 

Italjanski zastopniki .-o: vna-
nji minister grof Galeazzo Ci-
ano, šef generalnega štaba 
maršal Pietro Badoglio, šef 
mornariškega generalnega šta-
ba admiral Domenieo Cava-
gnari, šef zračnega generalne-

g a štaba general Francesco 
Pricolo in armadni poveljnik 
general Mario Roatta. 

Francoski zastopniki so isti, 
ki so podpisali premirje s 
Francijo v gozdu pri Compie-
gne in sicer: general Charles 
Huntzinger, adm. Maurice le 
Luc, general Jean Marie Jo-
seph Bergeret in Leon Noel, 
'bivši poslanik v Pragi in Var-
šavi ter bivši vojaški ataše j v 

stati v sedanjem stanju in ne-
poškodovane. Isto velja o vseh 
prometnih zvezah, zlasti glede 
železnic, cest, kanalov, telefo-
na, brzojava, parobrodstva in 
obrežnih signalov. 

T O Č K A 24: Vse brezžične 
postaje v francoskem ozemlju 
morajo prenehati. 

T O Č K A 15: Francoska vla-
da mora oskrbovati prevoz 
blaga med Nemčijo in Italijo 
skozi nezasedeno ozemlje. 

T O Č K A 16: Francoska vla-
da mora preseliti prebivalstvo 
v zasedeno ozemlje. (S tem po-
meni begunce, ki so hoteli uiti 
vojni -vihri. — Op. ured.) 

T O Č K A 17: Francoska vla-
da mora preprečiti prevoz dra-
gocenosti iz zasedenega oze-
mlja v nezasedeno, ali pa iz de-
žele. 

T O Č K A 18: Vzdrževa n j e 
nemških okupacijskih čet plača 
Francija, 

REGISTRACIJA MOŠKIH 
Ce bo senator Burke prodrl s svojo predlogo, 
se bodo morali registrirati vsi moški v starosti 
od 1 8 do 65 let. — Odredba naj bi bila veljav-
na pet let. 

_ _ Demokratski senator Burke 
iz Nobraske je vložil vojaško-
obvezno predlogo, ki določa, 
naj bi se registrirali vsi moški, 
stari od 18 do 65 let. Moški 
med 21. in 45. letom, naj bi bili 
v slučaju potrebe poklicani v 
vojaško in mornariško službo. 
Predsednik naj bi določil, ko-
liko mož je potrebnih za obram-
bo. Ti možje naj bi bili izžre-
bani iz skupnega števila. 

Za predlogo se prav poseb-
no zavzema "Military Train-
ing Camp Association", ki je 
podala naslednjo izjavo: — V 
tem času moramo storiti prav 
vse, kar je potrebno za var-
nost naše dežele. Če se to ne 
bo zgodilo, bo po sedanji voj-
ni Nemčija izborno oborožena 
in silno mogočna, kot ni bil še 
noben narod v svetovni zgodo-
vini, dočim bo na drugi strani. 

Amerika slabo pripravljena za 
vojno, 'Kaj bodo v ^lučaju 

kakšnega konflikta koristili 
vsi naši naravni viri in vse 
blagostanje? 

Tozadevna odredba naj bi 
bila veljavna za dobo petih let, 
če bi je kongres ne podaljšal. 
Amerika naj bi imela štiri mi-
lijone armadnili in mornariških 
reezrvistov. Po osemmesečne-
mu vežbanju bi bil vsak pride-
Ijen za deset let oziroma do 
45. let rezervnemu zboru. Vsak 
rezervist bi dobival j)o $5 na 
mesec in povrnjene vožne stro-
ške. Za prestopek postave bi 
bila določena kažena 5 let je-
če in 10,000 dolarjev globe. 

Rimu general Parisot, ki glad-! 
ko govori italjansko. 

Italjani žele pogajanja čim- ] 
'prej zaključiti in hočejo obva-1 
rovati fiancoske zastopnike 
ponižanja, ki so ga doživeli v 

jFochovem železniškem vozu v 
j gozdu x>ri Compiegne. 

I *Kot je bilo pozneje oznanje-
1 no po radio, se vrše pogaja-
nja med francoskimi in ita-
ljanskimi zastopniki v vili 
Manzoni, ki se nahaja komaj 
5 milj severno od Rima ob ce-
sti Cassia, ki pelje v Viterbo. 
Tja so se francoski delegati 
pripeljali naravnost z letali-
šča, italjanski zastopniki pa so 
se jim pridružili 15 minut po-
zneje. 

Vila je last vdove po sena-
' tor ju «Tofu Gaetano Manzoni-
ju. Vdova grofica Sylvia Man-
zoni, ki je po rodu Kubanka, 
še vedno živi v vili. Vila se na-
haja na griču sredi krasne po-
krajine in kmetje imenujejo 
kraj I quatro venti — štirje 
vetrovi. 

Vatikan in vojna 
Vatikanske oblasti so prepo-

vedale v papeževi državi govo-
riti o vojni. Vojaštvo pa peške 
garde mora skrbeti, da ne bo 
kdo prekršil tega povelja. 

T O Č K A 19: Vsi nemški voj-
ni ujetniki morajo biti izpušče-
ni. 

T O Č K A 20: Vsi francoski 
vojni ujetniki v nemških rokah 
bodo ostali do sklenitve miru. 
T O Č K A 21: Preskrbi varstvo 
izročitev vsega materjala. 

T O Č K A 22: Nemška komisi-
ja za premirje bo izvedla pre-
mirje in ga bo združila s fran-
cosko-italjanskim premirjem. 

T O Č K A 23: Premirje stopi 
v veljavo, kakorliitro bo fran-
coska vlada sklenila slično pre 
mirje z italjansko vlado. So-
vražnosti bodo prenehale, ka-
dar bo italjanska vlada nazna 
nila sklenitev. 

T O Č K A 24: Sedanje premir-
je je veljavno do sklenitve mi-
rovne pogodbe in more biti 
odpovedano vsak čas, ako fran-
coska vlada ne izvede svojih 
obveznosti. 

Kaznovana delavska 
organizacija 

V New Yorku je bilo obsoje-
nih 26 truckmenov, članov A -
meriške delavske federacije, 
njihova unija, spadajoča k In-
ternational Brotherhood o 
Teamsters, Chauffers, Stable-
men and Helpers, bo pa mora-
la plačati deset tisoč dolarjev 
kazni. Truckmeni so bili obso-
jeni na zaporne kazni od ne-
kaj mesecev do dveh let. Ob-
toženi so bili zarote. Kakorlii-
tro je dospel kakšen truck od 
drugod v mesto, je moral dri-
ver prepustiti sedež pri kole 
su članu newyorskega [locala 
št v. 807 ter mu plačati po $9.42 
na dan, 

Lewis je zopet govoril 
Delavski voditelj ni samo obsojal predsednika 
Roosevelta, pač je pa tudi Hoovra pohvalil. — 
"Depresija in nezaposlenost sta kronično dej-
stvo v ameriškem življenju.'* 

John L. Lewis, predsednik 
Kongresa za industrijalno or 
ganizacijo, je prekinil zadnje 
vezi z New Dealom. Bil je v 
Pliiladelphiji, kjer se vrši pri-
prave za republikanhko naro-
dno konvencijo in bo govoril 
pred konvenčnim odborom za 
resolucije. Z ostrimi besedami 
je obsojal Rooseveltovo politi-
ko in je, kar se zdi skoro ne-
verjetno, hvalil bivšega pred-
sednika Hoovra, ki ga neka-
teri smatrajo za možnega kan-
didata republikanske stranke. 

— Roosevelt, — je vzkliknil, 

žili na prag. Na Hoovra zvra-
čajo krivdo sebični politiki. 
Politiko, ki jo je zasledoval v 
zvezi z drugimi narodi, je leta 
1932 ugladila pot k izboljša-
njem. Pristaši New Deala ni-
so izvršili svojih obljub in ni-
so dokončali svojega dela. 
Vsled njihove politike in nji-
hove slabosti se je dežela na-
daljnih sedem let pogrezala v 
depresiji. 

Lewis je govoril tudi o mo-
žnosti ustanovitve tretje stran-
ke ter zaključil svoja izvaja-

— je napravil depresijo in ne-jnja z besedami: — Tista po-
zapo-lenost za kroničen faktor 
ameriškega življenja. Seda-
nja administracija je že sedem 
let v uradu, pa v vsem tem ča-
?u ni storila ničesar bistvene-
ga za opravo nezaposlenosti, 
kar je neizmerno žalostno. In 
žalostno je tudi, da nimajo za-
stopniki stranke, ki je na kr-
milu, niti sedaj nobenega sve-

I ta in sredstva za zmanjšanje 

litična stranka, kateri bodo se-
stavljali platformo vojni do-
bičkarji in z vojaškim duhom 
prežeti politiki, bo pri noveni-
ber^kih volitvah brezupno po-
ražena. 

Pred republikanskim kon-
venčnim odborom za resoluci-
je bo govoril tudi William 
Green, predsednik Ameriške 
delovske federacije. Reditelji 

nezaposlenosti. Odgovornosti bodo že poskrbeli, da se ne bo-
bi se radi rešili s tem, da bi sta srečala, 
pahnili deželo v vojno. j Lewisovi prijatelji opozarja-

1 — Leta 1932 se je vršila jo javnost na dejstvo, da John 
predsedniška kampanja v zna L. Lewis ni podpiral Hoovra 
menju očitkov, da je Herbert leta 1932. Takrat se sploh ni 
Hoover odgovoren za depre- udeležil volilne kampanje, čt?-
sijo. Bodimo pravični in pri tudi je pripadal republikan-
znajmo: Ameriški delavci če- ski stranki. Pred volitvami le-
dalje bolj jasno spoznavajo, ta 1928 je pa agitiral za Hoo-
da Hoover ni imel z depresijo 
nobenega opravka. K o je pri-
šel v Belo hišo, so mu jo polo-

vra, ki je meril svoje moči z 
demokratom Smithom in je bil 
tudi izvoljen. 

Oton in Žita v Lizboni 
Vozeč se 8 dni z avtomobi-

lom iz Francije je dospel v 
Lizbono nadvojvoda Oton s 
svojo materjo bivšo avstrij-
sko cesarico Žito, petimi brati 
in sestrami in s svojo staro 
materjo vojvodinjo P a r m-
sko. 

Oton je izrazil upanje, da bo 
cela družina šla v Združene 
države; Žita pa je rekla, da ibo 
počakala v Lizboni, da bodo 
prišli še drugi njeni otroci. Te-
kom bivanja v Lizboni bodo 
vsi gostje portugalskega ple-
miča Dona Jose Saldanhe. 

FRANCOZI SE 
PREDAJAJO 

Poročilo iz Berlina pravi, da 
se je v Alzaciji in Lotarinški 
predalo 500,000 francoskih vo-
jakov, ki so bili obkoljeni. Med 
njimi so poveljniki tretje, pe-
te in osme francoske armade. 

Velik požar v Tokio 
Pri požaru, ki je izbruhnil v 

osrčju Toko, je bilo poškodo-
vanih nad štirideset oseb. O-
genj je skoro popolnoma uničil 
poslopje finančnega ministr-
stva in poslopje vremenske o-
pazovalniee. 

Požar je baje povzročila 
strela. 

Vežbanje mladine 
Predsednik Roosevelt je priporočil prisilno vež-
banje ameriške mladine. — Zadeva bo pover-
jena Sidneyu Hillmanu, članu obrambne ko-
misije. 

i Predsednik Roosevelt je pri- • 
poročil prisilno vežbanje ame-
riške mladine. Fantje, stari od 
19 do 21 let, naj bi se izurili 
v vojaškem, industrijalneni in 
tehničnem pogledu. Natančni 
načrti še niso znani in tudi se-
stavljeni še niso. vendar se sli-
ši, da bo poveril Roosevelt ce-
lo zadevo Sidneyu Hillmanu, 
članu obrambne komisije. Hill-
man je tudi podpredsednik 
OIO ter je kot tak podrejen 
Johnu L. Lewisu, ki je pred-
sednik kongresa za industri-
jalno organizacijo (CIO). 

Ko je Lewis zvedel za pred-
sednikov načrt, je rekel, da se 
"zamore tak fantastičen pred-
log poroditi le v pešajočem ra-
zumu. 

Predsednikov tajnih Ste-

* z 

phan T. Early je rekel, da bo 
program za prisilno vežbanje 
mladine izdelal Sidney Hill-
man v družbi trgovinskega 
tajnika Hopkinsa ter OOC in 
C A A uradnikov. 

Republikanci so že zdaj od-
ločno proti temu načrtu. Re-
publikanski kongresnik Miller 
iz Connectisuta je naprimer 
rekel, da skuša predsednik s 
tem posneti Hitlerja in Musso-
linija in da je to totalitarna i-
deja. 

Republikanec Wadsworth iz 
New Yorka je izjavil: — Se-
danje razmere se mi ne zde pri-
merne za kaj takega. Nihče pa 
seveda ne ve, kaj se utegne ju-
tri zgoditi, 
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NAJVEČJI DRŽAVNI 
P R A Z N A 

4 . July 
SE BLIŽA 

Drzna akrobacija Dra^oljuba 
; I Aleksiča. 

V resnici okrajno drzno a-
krobacijo je izvedel v Beogra-
du znani akrobat Dragoljub 
Aleksič. iSplezal je iz letala, 
ki je krožilo nad Ralomegda-
noin, ter se z zobmi obesil na 
jermen. _ Tisoči Beograjčanov, 
ki so se sprehajali po Kale-
megdenu, so bili priča te ne-
navadne akrobacije, ki jo bo 
Aleksič Še ponovil. Ob priliki 
svetovne razstave v Rimju, ho-
če Alekrič tudi tam pokazati 
l^vojo vratolom.no akrobacijo. 
Kljub vsem svarilom svojih 
prijateljev, ki so bili prepri-
čani, da bo to gotovo smrt, je 
drzni akrobat stopil v letalo, 
ki ga je vodil Jože Križaj. 
Kmalu se je letalo povzpelo v 
višno, in krožilo nad Kalemeg-
denom. Ljudje spodaj so 

razločno videli, kako je Alek-
sič s svojega sedeža splezal po 
že pripravljeni lestvici, >e pri-
jel z zoprni za jermen in nato 
lestvico spur til. Z razprtimi ro-
kami je visel, kfržee se samo z 
zobmfi, med nebom in zemljo, 
medtem ko so gledalci z grozo 
opazovali, kaj se bo zgodilo. 
(Vz nekaj trenutkov je Alek-
sič spet splezal po lestvici na-
zaj na svoj prostor. Vni so se 
oddahnili, ko so videli, da je 
spet na varnem. 

ZA NAROČNIKE 
IMAMO ŠE NEKAJ ZASTAV, 
ki so na razpolago našim naroč-
nikom po ugodni ceni. Marsi-
kateri želi imeti za dom zasta-
vo ob priliki 

: narodnega praznika. 
OPIS ZASTAVNE SKUPINE 

Zastara: 5 čevljev dolga in 
3 čevlje Široka; Izdelana iz naj-
boljšega blaga (cotton butlng) in 
obrobljena ter ročno vezena, 
barve najbolj trpežne; vse zve-
zde so Šivane na obeb straneh. 

Drog: iz trdega lesa, pobar-
van, 7 čevljev dolg. in seBtoji iz 
dveh delov. — Ročaj in vrv. 

Naročite pri: 
SLOVENIC PUBLISHING CO. 
316 W. 18th Street New York 

PO POSEBNI CENI ZA 
NAROČNIKE TEGA LISTA 

$2.50 
(Vsi pošlljalni stroSkl plačani.) 

PREHRANA V VOJNI 

Friderik Veliki je rekel: — Kdor hoče sestaviti arma-
tio in ]nr voditi do zmage, ta mora začeti pri njenem želodcu. 

Jtiinula svetovna vojna je pokazala, da je prehrana v 
modernem času še dosti večjega pomena za izid vojne kakor 
v prejšnjih stoletjih. 

Franco v a armada se je imela v državljanski vojni na 
Španskem zahvaliti ne samo nemški in italijanski avijaciji, 
pa<*. pa tudi dejstvu, da se je od prvega začetka opirala na 
kmet&ko zaledje, od koder se je prehranjevala z z vsemi majh-
nimi potrebščinami. Republikanci so se naslanjali na indu 
strijske pokrajine, ki so trpele pomanjkanje in so bile prisi-
ljene zanašati se na uvoz iz Francije. 

Eden najbolj značilnih primerov je vojna med sever-
nimi in južnimi državami ameriške federacije (1860-1863). V 

vojni so zmagovale južne države, naposled so se pa morale 
predati, ker niso mogle več prehraniti svojih armad. 

Severne države so si zagotovile že v začetku rodovitno 
dolino Mississippija in so imele tudi močno vojno brodovje, 
ki je blokiralo južna pristanišča. Lakota je premagala armado 
in civilno prebivalstvo. Vojna, ki je 'bila doboljena na terenu, je 
bila izgubljena v ozadju, ki ni moglo več prehraniti svojih vo-
jakov. 

Kakovost prehrane je v vojnem času seveda enaka ka-
kovosti v mirnih časih s to razliko, da je v vojni poraba ve-
liko večja, ker vojaki in delavci v zaledju potrebujejo bolj 
krepke in izdatne hrane. 

Po ugotovitvi strokovnjakov je najbolj važno, da ima 
prehrana zadosti ogljikovih hidratov, masti in vitaminov, ki 
so v sadju n sočivju ter drugih takozvanili svežih živežih. 
Vsak narod mora dobiti hrano, katere je vajen. So armade, ki 
bi ne bile na višku, če bi jih hranili vedno s kruhom in bi jim 
ne dajali riia, in so armade, ki ne bi zmogle naporov, če bi jih 
hranili samo z rižem in bi jim ne dajali kruha. 

V evropskh državah naprimer je ravno vprašanje ma-
sti najbolj važno; za njo pridejo vitamini, v prvi vrsti pa 
mleko. V svetovni vojni je produkcija mleka v Nemčiji padla 
za oelih 70 odstotkov, kar je bilo naravnost usodnega pome-
na, ker je bila Nemčija že v mirnem času primorana uvažati 
mleko in maslo. 

Angleški zavod za prehrano je izračunal sledeče: Če s 
številom 100 označimo, da ima država dovolj vse potrebne 
prehrane, potem dobim sledeče številke za posamezne velesile : 
Rusija 101 odstotek, Italija 95 odstotkov, Japonska 95 odstot-
kov, Severna Amerika 91 odstotkov, Nemčija 83 odstotkov, 
Francija 83 odstotkov, Velika Britanija pa 25 odstotkov. To 
*e pravi, da ima Rusija 1 odstotek preko vsega, kar potrebu 
je za prehranitev svoje armade in prebivalstva, dočim Angliji 
manjka potrebne prehrane za celih 75 odstotkov, ki jih vse 
uvaža iz svojih kolonij in z ostalega sveta. 

Seveda ima Anglija veliko vojno in trgovsko mornarico 
ter zaenkrat še popolnoma srebodno pot za uvoz vsega, česar 
potrebuje. Vendar pa imenovane številke dosti povedo, kar 
je vpostevanja vredno za države, ki se danes vojskujejo. 

Pri tem pa je treba «e pomisliti, da naprimer v neka-
terih državah, v prvi vrsti v Rusiji, na Japonskem in v Ita-
liji prebivalstvu v mirnem času ni treiba veliko mesa, ki ga nI 
lahko dobiti in ga je treiba drago plačati, če domača živinore-
ja ue zadostuje. 

^ Računati je treba tudi s. tem, da vojna hudo prizadeva 
kmečko proizvodnjo in sicer iz naslednjih razlogov: velik del 
kmečkega prebivalstva je treba mobilizirati; rekvizicije zelo 
oslabe prebivalstvo v zaledju; produkcija kmetijskega orodja 
in strojev pada; transport je obremenjen z -vojnim materija 
Jom in ker vojna uničuje bodisi lastno, bodisi zasedeno ozemlie 

Samomor 75-letne starke. 
V Sarajevu se je zabodla s 

škarjami in nožem 75-letna u-
pokojenka Ana Kardaš. Za-
bodla se je v trebuh najprej s 
škarjami, potem pa še trikrat 
v prsi. Prepeljali so jo v bol-
nišnico. kjer je umrla. Po 
smtrti se je izkazalo, da jo je 
zadela v bolnici še srčna kap. 

Dve žrtvi ljubavne drame 
v Zagrebu. 

iDne« "39. aprila popolne se 
je v Buličevi ulici v Zagrebu 

ediuo izjemo žabje volne in 
ptičjega mleka. 

Večkrat s e m občudoval 
'vztrajnost prodajalcev. Zju-
traj ob šestih so že privlekli 
puškare iz kleti, vež, in sam 
Bog ve odkod, ter na njih ka-
kor sejmarji razložili svoje 
blago: izelenjavo, čevlje, ovrat-
nice, copate, kendy, kisle ku-
marice, naramnice, zadrge za 
čevlje, ribe, polže, italijanske, 
grške, španske in portugalske 
delikatese, svečnike, orodje, 
lisp in sploh vse kar si more 
človek pod božjim solncem 
predstavljati. 

Od šestih zjutraj do polnoči 
so stali, kričali, ponujali in 
hvalil svoje blago. Opolnoči so 
preštevali svoj izkupiček. Vča-
si je bilo par dolarjev, največ-
kiat pa le nekaj desetič. 

Zdaj jih je mesto pregnalo 
iz cest in jim postavilo tržni-
co, v kateri so branjevci za-
varovani pred dežjem in mra-
zom, kjer imajo na razpolago 
moderne ledenice ter se vse kar 
blešči od snage in čistoče. 

Toda niso zadovoljni. 
V gotovem oziru so slični 

prosjakom, ki jim bolj zaleže 
na cesti priberačeni penny kot 
jim pa tekne obed v sanitar-
nem zavetišču. 

V pokriti tržnici pogrešajo 
svobode, ki so jo uživali na ce-
sti. 

S p r e m e m b e. 

Ob čitanju starokrajsili li-
stov se čudim veliki spremem-
bi, ki se je pojavila v zadnjih 
desetih letih. 

Liberalno časopisje naziva 
župnike in kaplane z "gospo-
d i " in ljudijanskega škofa i-
menuje "prevzvišeni vladika." 

Tudi klerikalno časopisje pi-
še o članih nasprotne stranke 
nadvse dostojno. 

"Farovška kuharica" ni ni-
kjer več omenjena, psovko 
" f a r " zastonj iščem po libe-
ralnih listih. 

Klerikalno časopisje govori 
o socijalističnih voditeljih 
nadvse dostojno ter jim pri-
znava uspeh, če so uspehi res 
uspehi in vredni priznanja. 

To je nadvse razvesljivo, in 
si mislim včasi, da bi ne bilo 
napačno, če bi tudi slovenski 
časopisi v Ameriki ter govor-
niki po shodih in zborovanjih 
udarili v te strune. 

Čedalje manj slikovitosti. 
New York je razmeroma še 

mlado mesto, toda počasi bodo 
izginile vse zanimivosti, ki so 
bile zanj tako zelo značilne. 

Po preteku nekaj let bodo 
podrli ogrodje zadnje nadce-
stne železnice. Štritkar že sko-
ro ni več. Lani so izginile tu-
di puškare, ki jih je bilo med 
štirinajsto in tretjo cesto toli-
ko, da je bil ponekod prehod 
skoro nemogoč. 

Na puškarali je bilo mogoče 
za majhen denar kupiti vse, z 

njegovo ženo in se je po zloči-
nu še samja končala. Ta dol-
ga vrsta žalostnih dogodkov je 
zdaj izpolnjena s Feistmano-
vim samomorom, zato kar ni 
čudno, via je preprosto ljud-
stvo prepričano, da imajo 
skrivnostni zli duhovi svojo 
ohlar-t nad to nesrečno hišo. 

4'Kristjani naj drže 
skupaj" 

Za podpredsedniškega kan-
didata prohibicijske stranke je 
bil imenovan Edgar V. Moor-
man*, tovarnar iz mesta l^uin-
cy v državi Illinois. Ko je 
sprejel nominacijo, je rekel: — 
Položaj dežele ni še nikdar ta-
ko odločno zahteval kakor se-
daj sodelovanje vseh kristja-
nov. 

Za predsedniškega kandida-
ta suhačev je bil nominiran 
Roger W . Babson iz Massa-
chusetts. 

"Šesta kolona'* 
Nekatere države se pritožu-

jejo nad "peto kolono", dočim 
ne vidijo "šeste kolone", ki 
uživa pri njih velik ugled. — 
"Šesto kolono" tvorijo Žid je, 
katere smo izgnali iz Nemčije 
ali so pravočasno odnesli pete. 
Kot člani šeste kolone" čaka-
jo v inozemstvu razpada Nem-
čije, toda njihove pobožne že-
lje se ne bodo nikdar vresniči-

IMATE 2E TA PRI 
ROČNI ATLAS? 

V teh kritičnih časih je vsakemu 
iitatelju dnevnih vesti potreben 
to priročni ATLAS, ki ga pošlje-
mo našim naročnikom po najnižji 
ceni. — Naročite ga še danes! 

Očitek je predvsem naper-
jen proti Zidom v Združenih 
državah. 

SREDIŠČE ZA 
SLOVENSKE FONOC.RAFSKE 
PLOŠČE. — Pišite zn cenik. 

J. MARSICH, INC. 
4S3 W. 42 Street New Tor 

N e k o č i n s e d a j . 
Rojaka slišim modrovati: 
— Dobro je, ker je proliibi-

eija odpravljena, toda vse je 
predrago. Deset centov je pre-
več denarja za čašo piva. Pet-
najst centov je pretirana cena 
za kozarček žganja. 

Strinjam se ž njim. Z ozi-
rom na stroške proizvodnje je 
res predrago. Vpoštevati je 
pa treba davke, od katerih i-
majo občinske, državne in zve-
zne oblasti primesne dohodke. 

Ljudje preveč radi poza-
bljamo. Med prohibicijo je bi-
la časa piva petindvajset cen-
tov, kvart žganja (že vsaj pr-
ve čase) štiri dolarje, galoua 
vina tri do pet dolarjev. 

Ljudje so plačevali brez o-
botavljanja in brez ugovora. 
Izmed sto slučajev je bila v 
devetdestih pijača neužitna, 
nepristna in zdravju škodlji-
ca. Od nje ni imela splošnost 
nobenega dobička, poleg tega 
je bil pa tudi vsak požirek vse-
ga, kar je imelo več kot pol 
procenta alkohola, v očitnem 
nasprotju s postavo. 

Takrat se nismo pritoževali. 
Danes se pritožujemo. 

Kdo naj ustreže ljudem? 

/9W 

Velikost 9H x 14H inčev 
48 velikih strani; 
'32 barvaulh zemljevidov tujih 

držav in 9 zemljevidov Zdr. 
držav ln zastav vodilnih dr-
žav ; 

45 svetovnih slik popolnoma o-
zna penili; 

Zanimivi svetovni dogodki. 
Najnovejši zemljevid kaže celi 
svet in tndl: 
RAZDELITEV POLJSKE ME1» 

NEMČIJO IN RUSIJO 
ITALIJANSKO OSVOJITEV AL-

BANIJE 
PRIKLJUČITEV CEHOSLOVA-

ŠKE K NEMČIJI 
NOVA FINSKO-RUSKA MEJA 

Cena 25 centov 
Pošljite svoto v znamkah po 3 

oz. po 2 centa. 

DARILNE POŠILJATVE 
v JUGOSLAVIJO in ITALIJO 

10« DIN. $ 2.30 
200 DIN. $ 4.40 
300 DIN. $ 6.50 
400 DIN. $ 8.50 V DINARJIH 
500 DIN. $10.25 

1000 DIN. $20.— 
2000 DIN. $39.— 

100 LIR — $ 5.90 
200 LIR $1L50 

V L I R A H 300 UR $17.— 
500 LIR — — — $38.— 

1000 LIR $55.— 

Ker zaradi položaja v Evropi parniki ne-
redno vozijo, tudi za izplačila denarnih 
pošiljatev vzame več časa. Zato pa onim, 
ki žele, da je denar naglo izplačan, pri-
poročamo, da ga pošljejo po C A Š, L E 
OBDER, za kar je treba posebej plačati 

* odigrala krvava ljubavna tra-
gedija, Trgovski pomočnik 

Konrad Roter, star 35 let, je 
iz velikega revolverja 

štiri strele v zasebno uradnico 
Olgo Cahun, staro 18 let in po 
rodu iz Zlatarja. Eden izmed 
strelov je nesrečno dekle po-
godil naravnort v srce in je 
obležala na mesta mrtva. Ro-
'ter \je nato pognal sam sebi 
dva strela v senca in se je 
prav tako zrušil mrtev na zem-
ljo. Kolikor so mogli doslej 
ugotoviti, je bila povod tej 
krvavi <d'rami ljubosumnost. 

Študent je streljal na 
profesorja. 

(Ko je letos 12. februarja 
stopi! v razred ohridske gim-
nazije profesor nemščine Jože 
Kralj, pač ni mogel slutiti, da 
preži nanj eden izmed njego-
vih dijakov s pripravljenim sa-
mokresom. I^ofesor je pisal 
dnevnik in naenkrat ugledal 
dva ii<ctra pred seboj svojega 
<fijaka Hasana Ahmetoviča. 

Tisti trenutek je že odjeknil 
strel. Profesor Kralj se je 
zgrudil, zadet v trebuh. O-
slali dijaki so hoteli Hasana 
podreti in razorožiti, toda iz-
trgal se je iz njihovih rok in «e 
z eiiiuV strelom, zadel profe-

sorja Kralja v nogo. Preiska-
va je pokazala,, da se je -dijak 
že klal j časa pripravljal na 
maščevanje zgolj zato,, ker je 
dobil slabo oceno iz nemščine. 
Ker je starejši mladoletnik, 
ga je sodišče obsodilo na tri 
leta ječe. Toda zadeva je pri-
šla pred kasacijsko sodišče, ki 
je kazen zvišala na pet let. 

Svinja zgrizla 7 mesečnemu 
otroku roko. 

V Bornja pri Šibeniku 
je zadela družino kmeta Grge 
Burazera huda nesreča. Ko je 
oče bil zaposlen okrog hiše, 

je zašla v hišo domača svinja 
in v zibelki staknila 7 meseč-
nega sinčka. Svinja je detetu 
zgrizla ročico do zapestja. V 
tem hipu je prišel oče v hišo in 
rešil dete gotove smrti. 

Žrtev razbojnikov. 
'Nedaleč OHT vasi Farkaševca 

v Hrvatskem Zagorju sta se 
vračala s sejma kmeta Joahim 
Popovič in Gjuro Stojančevič. 
Pri izhodu iz gozda sta ju s 
palicami napadla dva človeka 
Stojančetvič je zbežal. Čim jc 
prispel v vas Farkašovce, je 
poklical občinskega redarja P 
Retnjaka na pomoč. Brž sta 
se vrnila na kraj napada. V̂ 
jarku ob cesti, kjer je bilo ne-
koliko vode, sta našla Joa'hi-

ina (Popoviča mrtvega. Ta 
koj so bili obveščeni orožniki 
ki so uvedli preiskavo •drugili 
znakov nasilja, kakor podplut 
be na vratu. Sodijo, da sta 
razbojnika zadavila Popoviča 
in mlu odvzela denar, s kate 
rim se je vračal s sejma. 

Osleparjen ženin. 
(V vasi Stanojevičih v Herce-

govini je kmetski fant Adija 
Rahinič pred »dnevi zasnubil 
lepo dekle, doma iz »vasi bli-
zu Mostarja1. Dekle se je po-
dalo »ž njim na dom, in je sva-
toysnje. teajaJo 3. dni., v so-
sednji vasi pa je nevesta ime-

S O L S K I P I K N I K . 

/V torek "d!ne 25. junija se bo 
vršil šolski piknik na običaj-
nem prostoru, Locust Grove 
farmi. Poleg tega, da bo mla-
dina imela razne tekme, igre 
in game, bo tudi za odrasle 
poskrbljeno in se bo največja 
pozornost obračala suhim gr-
lom, praznim želodcem in srbe-
či nt petant, tako da ne 'bo nikdo 
lačen stradal, bree muzike ple-
sal ali žejen zdihal Torej pri-
dite v obilnem številu! 

Ivan Bukovinski, 
i jPittsburgh, Pa. 

P o s e b n o s t : 
HAMMONDOV ZEMLJEVID, KI 

SAM ŠEFE POPRAVLJA 
KUPON, ki ga dobite z atl&sain 
ln ko ga Izpolnite in pošljete k 
Izdajatelju zemljevida. Vam daje 
pravico, da dobite dodatne zemlje-
vide z novimi mejami vojskujo-
čih ae držav, kakor bodo preme-
njene po sedanji vojil. 

Ecuador se opravičuje i 
Ko je italijanski poslanik 

baron di Fonta Reglia, izročil 
predsednika* eouadorske repub-
like svoje poverilne listine, se 
je ?ft>rala pred palačo veliko 
mnoziqa ljudi in zabela,kričati: 
— Živela Francija I 

'Ete^adorski vnanji minister 
ptfosil nato pQsL&nika za o-

proftenjc ter dostavil, da 'bo-
do demonstrante ^k^py^ii, 

V sled razmer v Evropi ni mogofo v Jugoslavijo in 
Italijo nakazati denarja v DOLARJI^, temveč samo 
v dinarjih oz Urah. Isto velja todi za vse drage ev-

ropske drfave. 

SLOVENIC PUBLISHING CO. 
: P O I N I S K I O D D B L E K s : : 

216 W e s t 18th. Street, N e w Y o r k 

Naročite Atlas prt: 
GLAS NARODA 
216 WEST 18th STREET 

N i , W Y O R K . N. I . 
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Iz Jugoslavije 

"Oci so se nam odprle" 
Dr. Emil Hacha, ki je pod 

nemškim pokroviteljstv o m 
predseduje češki drža-vi, je 
is javil, da so dqgpdki po 14. 
marcu 1939 odprli vsemu če-
škemu narodu oči. Češki narod 
sjpoznava, da je pot, ki jo je 
u>ral (da se je brez boja vdal 
ifs emcem) edino prava. Male 
državice zamorejo uspevati 
le pod aašcito v^li^^a, naroda. 

la siromašnega ljubimca, 6 ka-
terim jc bila že dolgo znana. 
Ko je bilo svatovanje konča-
no, ^e je litfada žena kratko 
in malo podala k isvojemu 
prejšnjemu ljubimcu. Ko so 
jo zaslišali, je izpovedala, da 
je svojega ženina ogoljufala 

zato, ker je njeni starši niso 
hoteli dati siroma-šnemu lju-
bimcu, zdaj pa, ko je poročena 
žena. se je lahko odločila na 
svojo pest. In tako se je sva-
tovanje nadaljevalo tam. kjer 
bo zdaj mlada žena trajno o-
ntala. 

Zakleta hiša. 
V ban a t.ski vasi Potiskem 

Sv. Nikolaja je izvršil samo-
jmor posestnik Karel Feist-

man. I)ogodek je zbudil veli-
ko presenečenje. Feistman je 
bil zadnji čas ves pobit. Bal 
se je, da bo pri vsem! svojem 
velikem bogastvu umrl v bedi 
in gladu. Zaman ro ga tolažili. 
Segel je po lovski puški in se 
ustrelil. Po vasi govorijo, da 
je njegova hiša zapisana po-
sebni usodi in da v njej prebi-
vajo duhovi, ki ubijajo prebi-
valce. Resnica je namreč, da 

i se je vtej hiši zgodilo še več 
ubojev lin samomorov. Naj-

prej se jo ubila žena prejsnje-
jga hišnega lastnika Štefana 
iRitterja, prerezala si je žile 
na rokah. Kmalu nato je bil 
v skrivnostnih okoliščinah od 
neznancev umor jen nam gospo-
dar Ritter. Ko se je v hiši 
W*Velil Feist man, je njegova 
služkinja, Rusinja po rodu, iz 
čisto neznanih vzrokov ubila 

Peter Zgaga 
NEKAJ K R A T K I H IZ V S A K D A N J E G A ŽIVLJENJA 
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|| Kratka Dnevna Zgodba j| 

I. C A N K A R : 

Jezus sreča svojo ža-
lostno mater." 

'Ko !»eni bil otrok, sem rad 
o^ledbval podobe križevega 
pota na hrtračnili cerkvenih 

stenah. V omamljenem hramu, 
hladnem in tihem, v ozaeju 
ki je še vse dišalo po jutranji 
maši, molitvah in kadilu, so 
podobe oživele, stopile so iz 

okvirjev in so govorile naglas. 
Njih povesti so »bile polne ža-
losti in hkrati poltne tolažbe. 
Iz daljnih krajev so bile in iz 
daljnih časov, pa vendar so 
bile tako žive in resnične pred 
menoj, kakor bi ne moglu biti 
nobena zgodba,, ki bi se vršila 
ob belem dnevu, t^'rvmo in 
šmuno vpričo mojih oči. Gle-
dal sem oblačila, kakor jih 
ljudje takrat, za mojih otro-
ških let, niso več nosili, halje 
in jopiče, bele, rdeče, pis^n*1, 
k trakovi in pentljami nadar-
jene; ali 'vendar se mi ta obla-
čila niso zdela prav nič tuja 
in neznana, temveč čisto do-
mača, kakor da bi jih sreea-
val raa cesti vsako uro. Videl 
*<em oil)raze divje, zagorele, 
kitivonose, žehteče, brezsiv-
nost zlobo in sovraštvo, pa se 
jih nisem bal. mi nikakor niso 
bili razbojniki iz jut rove de-
žele, ki so prišli žalit in ubi-
jat, kar je bilo ljubega moje-
n|u srcu. Zdelo se mi je, da 
hodijo poleg, 'h Kristusu in 
Materi božji, kakor senca po-
leg luči, in da bi te silne po-
vo>ti ne bilo brez njih. Raz-
ločil sem glasove, nikoli zasli-
šane, iz brezdna vpijoče, krik 
in vrišČ, za^meh in zmerjanje 
in jok žensk iz Jeruzalema; 
nobene besede nisem razumel, 
a!i vse sem občutil in presu-
nile so mi dušo. Tako sem ho-
dil v svetem mraku od posta-
je do postaje ter -eni gledal 
in poslušal živo zgodbo, ki mi 
je bila zmerom draga in zme-
rom strašna. 

Četfta postaja 
svetile v soncu čiste otroške 
lakti; in «e na teh čistiihlak-
teh so cvetele rdeče kaplje 

kakor mak na polju. Na glavi 
je nosil venec, iz trnja sple-
ten, izpod katerega je kakor 
iz stoterih kanglic brez miol-
sti lila bolečina na čelo, na li-
ca in na oči, da se je zasenčila 
nji'h nebeška luč, in celo na 
iVttnioe, te med vsemi veko-
maj blagoslovljene. 

'Med štirinajstimi podobami, 
ki so se vrstile po mrzlih ste-
nah v mraku in tišini ter so 
prijazno in .se srčno pogo-
varjale z menoj, ksd'ar som bil 
ž njimri sam, je bila m«jemu 
-rcu najbližja četrta postaja, 
tiista, kjer isreča Jezu* svojo 
žalostno mater. 

Tudi ona, niflti božja je ime-
la čisto otroški obraz. Dro-
ben je bil, zelo ozek in bel in 

j dvoje velikih oči j<> sijalo iz 
j dvoje crlobokih jezer, 
v katerih se je trepetajo ogle-
dovalo visoko solnce. Obleče-
na je bila v dolgo sinjo haljo, 
prepasano s širokim, temno-

modrim pasom, in sinjina je 
od se vaba n? licih, da so bila še 
nežnejša in hledejša. Na ne-
ki podobi v stari vaški cerkvi 
je imela srce presonjeno z sed-
mjimi meči in ko je stopila iz 
okvirja, so se na rahlo zaziba-
li in stresli teh mečev jekleni 
ročniki, ki so imeli obliko kri-
ža in kaplja krvi je kanila iz 
srca. 

(Ta ozki beli obraz je pričal 
brez solz in brez besedi: "(V-
gava bolečina je večja od mo-
j e ? " Ob poti je stala, ko je 
prišel mimo. Prišel je mimo 
silen oblak,, ki i«c je dvignil do 
nebrs in jih je zatemnil. Ta 
oblak je bil rdeč prah, kri je 
vpila do nebes. Tn vse je uti-
hnilo v njem, vse je izginilo, 
nišesar več ni bilo, on sam je 
bil, prav sam, v tem neizmer-
nem/ krvavem oblaku. Otrok 

je bil, ki je objemal težki križ. 
Omahoval je pod< njim, opote-
kal se in padal, da se je za sol-
zil kaiisen, ko je poljubil nje-
govo čelo. Tako je šel v ne-
usmiljeno smrt. Kakor seže 
bela roka v noč, je segel njen 
pogled do njega se je iz jeze-
ra njenih oči prelilo sonce v 
sonce. " S i n moj, ti ljubi o-
trok moj . " Komaj je videl to 
roko, to lice, te oči, komaj je 
slišal ta glas, ni bilo trpljenja 
več, ne trnjevega venca več, 
ne križa več. Visok in lep 
brez krvi in brez ponižanja je 
stopil k nji, da bi jo potolažil; 
ker njena bolečina je bila več-
ja od njegove. 

iZdaj v tem strašnem času ga 
vidim", živega tik pred seboj, 

vidim ga tisočkrat in stoti-
sočkrat. Njo vidim, žalostno 
mater, tudi njo. tisočkrat in 
, totii-očkrat. Človek gre na 
Gol goto, da bi trpel in umrl 
in da l>o vstal poveličan. 

PLAČILO ZA LAHKO 
VERNOST. 

fTudi med zagorelimi kriče-
čimi obrazi se je svetilo lice 
njega, ki je nesel težki križ. 
Takrat >c nisem videl njegove 
lepe brade, od krvi in praha 

oskrujene, nisem še ugledal 
njegovih velikih, mirnih, svet-
lih oči, ki >o vse spoznale in 
vse vedele. Mislil sem, da je 
ma|hen ubog otrok, ki so mu 
bil? Ibrez Wniljenja naložili 
brenw\ večkrat večje od nje-
ga; saj je ontagoval pod njim 
celo močni Simon iz Cirene. 
Bog je bil otrok, ki je nosil 
križ in tudi nog njegovih, teh 
sirotnih, prej tako belih, «e je 
držala strnjena kri. Roke so 
objentale stra-sni les in rokavi 
rdeče halje so s* vili nazaj 
prav do komolcev, da so se 

STRAHOTE 
V O J N E 

ČASU PRIMERNA 
K N J I G A 

Spisala Berta pl. Suttner 
228 strani 

Cena 50 centov 
Dobite jo pri 

KNJIGARNI S L O V E N I C 
PUBLISHING CO. 
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Antonia Satta je prišla k go-
.sp ' Fuscovi v Sassarju na Sar-
diniji. Xi prišla kar tako, pri-
šla je po višjem naročilu, in si-
cer po naročilu trinajstih du-
hov. Kaj so ti trinajsti duho-
vi, je seveda težko razložiti, 
kajti niti gospa Fuscova ^i ni 
o tej stvari belila glave in tu-
di Sattova stvari ni podrobne-
je pojasnila, femu neki? So 
ljudje, ki v duhove ne verjame 
jo. S temi ne narediš nobene-
ga posla, drugi verjamejo 
brezpogojno vanje — in to ve-
ro morajo tudi plačevati. 

Antonija Sattova je tedaj iz-
javila, da misli "trinajst du-
hov" ozdraviti Fuscovi bolez-
ni na ledvicah, o tem pa mora 
bolnica skrbno molčati, dru-
gače bi bila pomoč zaman in 
ne samo zaman, temveč tudi 
otroci Fuscovi bi oslepeli. Fus-
cova je verjela in je plačevala 
vsak mesec svojo vero. Po-
časi je izdala tako 7000 lir — 
bolezen pa ni prešla. Šele te-
daj se je mož Fuscove odločil, 
ia naznani Sattovo policiji za-
voljo sleparstva. 

Njegovi otroci zavoljo tega 
niso oslepeli, nasprotno, vsej 
družini so se oči pošteno od-
prle. Kajti Sattova je bila 
predntet že različnih podobnih 
ovadb. Neki drugi praznover-
ni ženski je bila na primer ob-
ljubila. da ji bo nekega obtože-
nega sorodnika rešila hude ka-
zni. Metoda za to je bila na-
ravnost fantastična. Sattova 
je bila " i z u m i l a " prašek, ki ga 
je bilo treba samo potresti po 
sodni dvorani, da je postal sod-

fV prijetno dolžnost si šteje-
va. da se najlepše in iskreno 
zahvaliva otrokom, sorodni-
kom, prijateljem in znancem 
za prirejeno presenečenje dtae 
20. aprila v društvenem domu 
na Recher Ave., ob priliki 25-
letnice najinega srečneg-a in 
zadovoljnega zakonskega živ-
ljenja. 

'Pregovor, kateri pravi: "C1e 
trije vedo, ve celi svet," nika-
kor ne drži. V zaroti najine-
ga presenečenja jih je bilo 
mnogo, toda niti od daleč ni-
sva slutila, kaj se priprav-
lja za najinim hrbtom, kar bi 
lahko rekla pred najinimi oč-
mi. Reklo se nama je, da se 
pripravlja surprise za našega 
prijatelja Joseph Šetina in pri 
vsem naj bi mliiVa igrala gla-
vno vlogo in sl'avljenca pri-

peljala v dvorano. iSkrbno sva 
ob večeru kraiidjala, kako se 
morava proti Joseph Šetinetu 
obnašati, da se ne izdava in 
mu dava povod', da ne bi v 
njem zbudila s um njo, čemu ga 
vodiva v Narodni dom. Že 

vnaprej >va v mislih videla 
Jožeta, kako se bo prestrašil 
in "kako globoko bo presene-
čen. 

Vse je bilo tako dogovorjeno 
in urejeno, da nmi nismo dali 
povodte. miisliti na surprise, ki 
se njemu pripravlja. Edini 
strah, katerega sva imela, je 
bil ta, kaj če se bo Jože bra-
nil iti v dvorano in bi bil slu-
čajno zadržan ali jo kam dru-
gam potegnil. K iko nama je 
bilo prijazno in veselo, ko sva 
Jožeta in njegovo soprogo po-
vabila, naj se nama pridružita, 
da odidemo v društveni dom. 

'Malo nerada, toda «=e nista 
dala siliti, sta odšla z nama na 
pripravljen surprise. Ko pri-
demo do vrat, hitro porineva 
slavljenca skozi vrata, da se 
nairja in drugim veselje pc-
kvari in glej, Jožeta Setina 
in njegovo soprogo sva pripe-
ljala na najino presenečenje, 
ki se je pod zvijačo namja pri-
pravilo. 

K tlont ukovana nisva niti 
znala, kaj vse se okrog naju 
godi in komu prav za prav je 
surprise pripravljen. Udati 
sva se morala usodi šele potem 
ko je stopila hčerka Irena pred 
naju in ob njeni strani pa sina 
Ferdinand in Stanley, ki so na-
ma voščili vso srečo in veselje. 
Izročili so nama krasen šopek, 
darovan po znancih in prija-
teljih. V svojih srcih sva ču-
tila neizmerno prijateljsko lju-
bezen. na mah bi najraje ob-
jela vse goste, jih privila na 
svoje srce in se jim najsrčnej-
še zahvalila. 

'Najino najlepšo zahvalo naj 
prejmejo originalni zarotniki. 

nik " m e h a k . " Nu, ona sama ni 
našla mehkega sodnika. Zašili 
so jo za leto dni in štiri mesece 
— za >e daj pa jo morajo naj-
prej izslediti, kajti prevejana 
sleparka je pravočasno pobeg-
nila. 

fes V stoterih slovenskih domovih 
boste našli to knjigo umetni-
ikih slik. Naročite jo fte vi. 

"Naši Kraji" 
Slike so iz vseh delov Sloveni-
je in vemo, da bo#te zadovoljni. 

Zbirka 67 fotpgrafij v bakro-
tî k>u na dobrem papirju vas 
stane — 

n. 
KNJIGARNA "GLAS NARODA' 

< •>! i . 1 111 • 

4, Yiwf: V -
> 

Hohinjako Jwano 
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ki so dali prvi povod za kras-
no prirejeni večer. Najina za-
hvala naj velja sledečim: Mr. 
Joseph Šetina, Mrs. Frances 
Lupšina, Mr. ,Anton Godlar in 
Mr. Anton Bartol. 

(Posebna zahvala gre še Mr. 
Godlarju. ki je imel vse v ro-
kah in takorekoč največ dela 
in skrbi, da je bilo vse tako 
lepo pripravljeno. On je bil 
glavni zarotnik za to presene-
čenje, ter je pripomogel naj-
več, da sva preživela tako lep 
večer v krogu nalših prijate-
ljev. Najino prisrčno zahvalo 
naj prejmejo darovalci za pre-j 
krasne darove in lepo pripra-
vljen večer. Najino zahvalo 

naj prejmejo sledeči: 
IMr. in Mrs. John Lupshina, 

Mr. in Mrs. A. Godlar, Mr. in 
Mrs. Charles Wick, Mr. in Mrs. 
Joe Novak, Mr. in Mrs. Joe 
Cerjak, Mr. in Mlrs. Mike Zer-
nic, Mr. in Mrs. And. Gregorc, 
Mrs. Tončka Voglesh. Mr. in 
Mrs. Frank Sershcn. Mr. in 
Mrs. John Paulicli. Mr. in Mrs. 
John Kramer, Mr. in Mns. To-
ny Golich, Mr. in Mrs. Avgust 
F. Svetek, Mr. Joe Sepetanc, 
Mr. in Mrs. Frank Svetek, Mr. 
Frarik Arnšek, Mr. in Mrs. 
Louis Ileslii. Mr. Martin Ko-
stanjšek, Mr. Paul Sluga, Mr. 
Charles Hodina. Mr. Avgust 
Šepetanc, Mr. Avgust Kollan-
der, Mr. in Mrs. Joe Kuhar, 
Mr. in Mrs. Joe Vene, Mrs. T. 
Cernelich, Mr. in Mrs. Joseph 
Gahron. Mr. Frank Bogovicli. 
Mr. John Lapuh, Dr. Avgust 
Urankar, Mr. in Mrs. Frank 
Cebul, Mr. in M.rs. Anton Bar-
tel, Mr. in Mrs. Louis Princ, 
Mr. in Mrs. Ludvig Metlika, 

in Mrs. John Mahelčik, 
Mir. In Mrs. Frank Laurieh. 

Mr. F. ,T. Falle, Mr. in Mrs. Ra-
fael Cebron, Mr. in Mrs. L. 
Lautizar, Mr. in Mrs. John 
Cernelich, Mr. in Mrs. Victor 
Schneller. Mr. in Mrs. George 
Krainčich. Mr. in Mrs. James 
Rotlier. Mr. in Mrs. Frank 
Mrzlikar, Mrs. Mary Martini, 
Mr. Anton Cerin, Mr. in Mrs. 
John Pinkeridh, Mr. in Mrs. 
Frank Sober. Mr. in Mrs. J. 
Videmšek, Mr. in Mrs. Joseph 
Metlika, Mrs. in Mrs. John 
Dolenc. Mr. in Mrs. Anton O-
grin, Mr. in Mrs. Joseph Mo-
dic, Mr. in Mi«. Frank Muller, 

.Mr. in "Mrs. Valentin Pie sec, 
Mr. in Mrs. Martin Kozar, 
Mr. in IVjrs. George Kuhar, 
Mr. in Mrs. Joe Tisovec, Mr. 
in Mrs. Joe Zabukovec, Mr. in 
Mrs. Ludvik Raddal. Mr. in 
Mrs. Joseph Pozelnik. Mr. in 
Mrs. Joseph Setina, Mr. in 
Mrs. Louis Podpadec, Mr. in 
Mrs. J. Gustinčič, Mr. in Mrs. 
A. Gubane, Mr. Redman, Mr. 
in Mrs. Frank Kastelec, Mr. 
in Mrs. J. Kausek, Mr. in Mrs. 
Joseph Jonesw Mr. Marsicli, 
Mr. in Mrs. Joseph Vihdelic, 
Mr. John Vrhove, Mr. John 
Jamnik, Mr. Anton Logar, Mr. 
in Mrs. Louis Starman, Mrs. 
A. Mjlakar, Mr. in Mrs. Fran 
Močil nikar, Mr. in Mrs. Škof. 
Mr. F. Jelercic, Bliss Road 
Coal Co., Mr. in Mrs. Arko, Mr. 
in Mrs. Joe Sepic, Mr. in Mrs. 
James Debevoc. Mr. in Mrs. 

Glicker, Mr. in Mrs. Mike Te-
licli, Mrs. Habinc, Mr. in Mrs. 
Christ Mandel, Mr. in Mrs. F. 
Bricek Mr. in M;rs. John Tom-
žič, Mr. in Mrs. John Hočevar 
Mr. in Mrs. John Drenik, Mr. 
in Mrs. Lipovec, Mr. in Mrs. 
Louis Pengel, Mr. in Mrs. J. 
Petrich, Mr. Ogrinc, Mr. Cer-
gel, Mr. in Mrs. John Asseg, 
Mr. in Mrs. Leo Kausek, Mr. 
John Sivec, Mr. J. Spehek, Ar-
cade Ave., Mr. in Mrs. Louis 
Pibernik, Mr. in Mrs. Urbas, 
Mr. in -Mrs. Blaž Godec, Mr. in 
Mrs. Frank He, Mr. in Mrs. J. 
Klaus, Mir. i »Mrs. John Jur-
kas, Brooklyn, N. Y., Mr. in 
Mfcsi John EPettrich, Mr. in 

Mrs. Godec, Mr. in Mrs. Plev-
nik, Mr. in Mrs. J. Zalokar, 
Mr. J. Pograis, Baumeister 
Wiedeman Co., Mr. in Mrs. J. 
Kopina, Mr. Joe Jurkas, Mr. 
John Robich, Mr. in Mrs. An-
ion Baraga, Mr. in Mrs. Albin 

Poučni spisi 
ANGLEŠKO SLOVENSKO BERILO. SmutO dr. 

F. J. Kern. Vezan*- Cena $2.00 

BODOČI DRŽAVLJANI naj aarot* knjtilca — 
"How I« became a 'lUzen of Uw United 
States". 

V tej knjigi BO tm pojasnil« In sako-
ul m naseljene Cena 35C« 

DENAR. Spisal dr. Knrl Engllft. 
236 strani 
Denarni problem je selo »spleten In teSaven 
ln g* nI mogoče storiti Tgakomnr jasnega. 
Pisatelj, ki Je znan če&kl oarodno-gospodsr-
skl strokovnjak, je razSiril rro** delo tako, 
da bo služilo slehernemu kot orientatol spis 
9 denarja. 

50c 
DOMAČI ZDRAVNIK. Spisal Sebastijau Kneipp. 

240 strani. 
On» $1.25 

DOMAČE ŽIVALI. — Spi.-al I>amir Felgel. — 
72 strani. 

Cena . 5 0 c 

DOMAČI ŽIVINOZDRAVNIK, spisal Franjo DU-
lar. 278 strani. Cena trda vez C e n a $ 1 . 5 0 
Zelo koristna knjiga za vsakega živinorejca; 
opis raznih bolezni in zdravljenje; alike. 

GOVEDOREJA. Spisal a. *«gvart. 143 strani. 
S Bilkan>' 

Cena — 

KOKOŠIEREJA. Sestavil Valentin Uazinger. «2 
strani. Brod. 

Cena 50c 
KNJIGA O LEI'EM VEDENJU. (Urbani. ) Vem. 

On a .75c 

KNJIGA O DOSTOJNEM 
V E D E N J U . 111 strani 
K R A T K A S R B S K A G R A M A T I K A . 

Cena 50c. 
68 strani 

Cena 30c. 
MLEKARSTVO. Spisal Anton Pevc. S sllksmi 

168 strani. 
Knjiga sa mlekarje ln ljubitelje mlekarstva 
splob. 

Cena 5 Q c 

NAJVEČJI S P I S O V M K . — 15« strani. 
Cena _ 5 0 c 

Kuharske 
KNJIGE 
LJUDSKA 

KUHARICA 
Ncgnovejša zbirka 
navodil za Knhinjo 
in dom. Cena 50c. 

KUHARICA 
965 navodil, 255 
strani. Cena: broš. 

$1.25, vez. $1.50 

NASE ŠKODLJIVE ŽIVALI v PODOBI In BE-
SEDI. Opisal Fran Erjavec, 224 strani. Brofi. 

Cena . 2 5 c 

OBRTNO KNJIGOVODSTVO. 258 strani. Ves.. . 
Knjiga je nauienjenn v prvi vrati Ta stavbno, 
umetno in strojno ključavničarstva *®r iele-
soli varstvo. 

Cena $ 1 . — 

OOKKITJE AMERIKE, splaal H. MAJ Alt. Trije 
deli: 162, 141. 133 strani. Cena mehko ves 
Poljuden ln natančen opis odkrltla novem 
sveta. Spis se člta kakor zanimiva potest ter 
Je sestavljen po najboljših virih. 

Cena 50c. 
PRAKTIČNI RAČUNAR. Trda ves. 251 « . . . 

Priročna knjižica, ki vsebuje vse, kar Je prt 
nakupu ln prodaji ootrebno. 

Cena 75c. 
PROBLEMI SODOBNE FILOZOFIJE 

Spisal dr. F. Veber. 341 strani. 
Knjigo toplo prlj>oročamo vsakomur, ki M 
hoče seznaniti a glavnimi črtami sodobna 
filozofije. 

Cena 50c 
SLOVENSKA SLOV.-ANGLEŠKI IN ANGLESKO-SLOVKN-

SLOVAR. 148 stranL Cena 90c. KUHARICA 
Najpopolnejša iz-

daja. 728 strani. 

$5.oo 

SLOVENSKO-NEMSKI SLOVAR. Sestavil Dr. F. 
Bradač. — 625 strani. 

C«» $1.26 
UČBENIK ANGLEŠKEGA JEZIKA. 295 strani. 

Cen. $ 1 . _ 

UMNI ČEBELAR. Spisal Frank Lakmajer. 
163 strani. 

Cena 

VELIKI SLOVENSKI SPISOVNIK. Sestavil H. 
Pudkrajšek. — 437 strani. 

Cena $ 1 . _ 

VELIKI VSEVEDEŽ. 144 strani. 
Zbirka sanimivlh in kratkočasnib spretno-
sti ; burke In galjlvl poskusi; vedetevalaa ta-
bela ; punktlranje; zastavice. 

Cena $ 1 . _ 

ZDRAVILNA ŽKLlSCA. 62 stranL 
C « - 25c 
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Filipich, Tokato, Tlie Meat-
man. Ted Mandel, Mr. Anton 
in Milka Jacopin, Handel 
Hardware in Mrs. Hočevar. 

lEskrena hvala članom pro-
gresivne trirovske z\eze, klu-
ba slovenskih groceristov in 
mesarjev t Collinwoodn, druži-
ni Frank Jelercic in Mr. Jos. 
Gulicli za poklonjene šopke ob 
Ipriliki najinega slavja. 

Najlepšo zahvalo naj prejme 
Mrs. Anna CVetkovich iz New 
Jersey, in AndrewOvetkovich 

iz New Jersey, Mr. in Mrs. A . 
Francliak, Jr. Mr. in Mrs. A . 
Francliak Sr., Business Ladies 
Club, Colliirwood Grocer and 
Butcher Club, Mr. A. A . Levey 
od Win. Edwards Co. za br-
zojavne čestitke na večer pri-
reditve. 

(Najlepša hvala družina J. 
iGtifbrenJa, Mr. in Mrs. Peek, 
družini Shaffer, Mr. in Mrs. 
Frank Bricel, in Mrs. Ted 

(Nadaljevanje na 4. str.) 

Zahvala 
* . * j » 
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ITALJANSKI PARNIK VSTAVLJEN V GIBRALTARJU 

, tlz skladovnice je vzela par polen ter odšla v kuhinjo. 
iStarec se je nasmehnil. 

I " I n napiti se moram. V grlu mi kaj gori." 
IStopil je k vodnjaku in pil v dolgih pažirkih. Nato ee 

je začel oglecfovati v koritu. 
*'Ali ni to čudno?" je mrmral. " I z vode zre k meni 

star, zadovoljen dbraz. Ves gubast je in obdan od belih las. 
Ko sem se zadnjič pogledal, sem inlel dvoje mladih, žalostnih 
oči. Ne, ne, tako ne more bit-i! Ali semj bil sploh kdaj mlad? 
Zdi se mji, da sem prišel že star na svet. In da sem imel mir 
pred vsem, kar bega mlade ljudi." 

jZamišljen je odšel proti koči. Pri tem se je večkrat ozrl 
na stezo in postajal nemiren. 

jMcdtein je prišel z gore pomočink Klavžar .s puško na 
rami in gorsko pal Leo v roki. V tla je gledal in nekaj opre-
zoval. To ni bil več tisti veseli Klavžar, čigar verna sprem-
ljevalca sta bila petje in smeh. Njegov obraz je bil trd, 
in mrko je gledal. Čedalje bolj se je bližal stopnicam pri 
koči. Fronc je stopil k njentu. 

ž *<iKlavžar!" 
i f "O. ti s i , " ga je pozdravil pon^očnik. 1 t 

* 'Kaj pa iščeš?" 
t '"Jelena sem sledil.** 

"Jelena?" 
t '"Kapitalnega jelena." se je nasmehnil lovec. "Pre-

sneto bom vesel, če ga dobinl" 
1 (Se mi zdi, da ne gledaš prav. Jelieni ne prihajajo ta-

ko blizu človeških bivališč. Ljudi prekmalu ovohajo." 
"L judje jim kaj prijetno ne dišc," se je Klavžar rezko 

zasmejal ter se obrnil proti grmovju, v katerem je bil malo 
prej izginil Andrej. 

'"•Klavžar," Fronc je bi skrbno pogledal proti koči, na-
to pa skočil za lovcem. 

1 /"»Kaj hočeš?" 
**Vprašati sem te hotel, če si kaj sliŠa! o Tonetu izza fist.1 

nedelje. . . . " 
•Klavžar se je nasmehnil. " N o , malo sem že slišal." 

\ *"Ali se ti zdi, da je >toril Tone kak>no neumnost?" 
"Vsak dela tako, kot se moi zdi, via je prav." 
*4Kako bi ti storil v takem slučaju?" 1 

" B o š že videl, kaj bom storil v takem slučaju. Saj še 
ni v»eh dni konec." I 

"Pameten bodi, Klavžar," ga je opozarjal Fronc. "Verja-
mem, da boš napra- il po svoje. ' Toda jelen je jelen, gams 
je gam<, človek pa ;e človek." 

"»K • ti moti? Vedno se ne more primerjati živali s člo-
vekom- Marsikdaj bi bila taka primera žaljiva za žival. 
Meni večkrat štirinogata zver bolj ugaja kakor Vonogata." 

{Fronc je segel proti njemu: 
•"Za božjo voljo K a v žar, daj si vendar kaj dopovedati." 

1 1* t ill nil je in je začel mrmrati predse: 
"Sicer pa, zaradi mene — kaj me briga. — Jaz nisem 

vladar sveta. Ce Boir drugače hoče, naj pa d'rugače naredi. 
Bo pač tako ukreni', kot je njemu prav. Z večno pravično-
stjo se nam ne kaže prepirati." 

Z višine, kjer so stale druge koče, se je oglasil hreščeč 
gla> stare Cajnaiice: "Monika, Monika! Ali nisi videla 
fina nca r ja? " 

Odgovoril ji je snjejoč dekliški glas: 
W4Koga, če sem videla?" 
" C e niči . . . " 
(Zdelo ric je, da je starki pošla sapa. Nato je kliknila: 
>"Za božjo voljo! A i nisi videla fino nca r ja? " 
i "Kaj pa tako kričiš? Saj te dobro slišim!" 
Fronc je pogledal izza vogala. Poleg vodnjaka sta stali 

v svitu solnca ženski: 
"Veš , finanoar . . . " je dopovedovala Cajnarica, "finan-

car je bil pri meni. Tako ljubezniv človek. — Nisem mogla 
drugače, kot ila sem mu prinesla iz kleti vseli šest steklenic 
pivi, ki sem jih Še imela. — In kot sva «=e tako pogovarjala, o 
zdravju in drugih takih rečeh, mi je rekel, naj grem v hlev in 
naj mu nantolzem skodelico mleka. — Čemu mu bo mleko, 
če ima pa pivo, sem si mislila. Pivo in vse, kar hoče. — 
Toda če moški po čem zalirepeni, mora pač imeti. In sem 
šla po nrflcko. toda ko sem se vrnila, ni bilo financarja več 
Kot da se v zemiljo vdrl — nikjer več ga ni bilo. 1 Pa se ntu 
vsaj ni kaj hudega zgodilo? Pomagaj mi ga iskati." 

i <'\A!i je tako drobcen, da se iz trave ne vidi?" 
" N e , močan je in velik." 

je hotel Fronc k njima, ko je v li^tnjaku nekaj zašu-
nielo. Iz listja se je pokazala ogromna glava gospoda 
Krutnika. Z roko je mahal in šepetal: | 

' "Tiho! Prav tiho! Za ves svet me ne smeš izdati!" 
i Medtem je Cajnarica opazila starca. 

u 'Hej, Fronc, ali si videl financarja?" i 
Ovratnik je bil medtem potegnil izpod listja steklenic« 

in začel mahati ž njo. 
"'Prosim te, ne izdaj nKe! I Veš, za. zdravnika me je ime-

la, ali sam ne vem za koga. Pa sem jo poslal ven in pobegnil." 
1 /Naglo je nagnil steklenico in pil v dolgih požirkih. Bo-

ječ se, da bi ga navzlic vsemu ne izsledila v skrivališču, se mu 
je pač najbolje zdelo izginiti iz tega nevarnega kraja. Glo-
boko je zajel sapo in začel, kolikor so mu pač dopuščale 
kratke nožic<v teči proti gozdu.. 

"Sveta Pomagalka!" je kričala Cajnarica. " T a m leti! 
Ne 

-naga del>ela! Pet steklenic piva mi je pogoltnil, šesto 
je pa s seboj vzel! In tako zelo sem se zanesl-a nanj. Ja. 
>aj pravim, moški pa res niso nič prida! 1 Do smrti bom mo-
rala prenašati svojo bolezen." 

(Fronc se je tolkel po kolenih. 
" O , ti prismojeni svet! Resnofca in norčavost, "dan in 

no£, žalost in veselje, vse gre roko v roki." 
/ (Kakor mladenič je stekel starec na obronek planine ter 

wmeje gledal za financarjem, ki si je podvizal iv dolino. 

.(Nadaljevanje prihodnjič./ 

Nekaj ur prej, predno je Italija napovedala vojno zaveznikom, je angleška bojna ladja vstavila italjanski parnik "Vul -

cania" in ga prisilila, da je pristal v Gibraltarju. Pozneje o tem parniku ni bilo ničesar v eč slišati. 

Narodne 
II>anes je v Ameriki veliko 

zanimanje za naše narodne no-
še. Prirejajo se pogosto veli-
ki festivali, v katerih nastopa-
jo skupine v narodnih nošah. 
Posebno slikovite so narodne 
noše južnih Slovanov: Sloven-
cev, Hrvatov in Srbov, ki se 
morda odlikujejo od vseh dru-
gih narodnih noš. 

JPodpisani bi rad imel na-
tančen spisek c^eb ali društev, 
njih imena in naslove, ki so v 
posesti kakega narodnega 
vzorca, naj bo slovenske, hr-
vatske ali srbske narod*ne noše, 
ali samo dele te narodne noše. 
Sledeči vzrok m** sili k trmu 
apelu: na naš urad prihajajo 
večkrat povpraševanja, kje bi 
se mogle videti ali izposoditi 
naše 1112 rodne nftše, seveda 

proti odplačilu. Ako bi imel 
poiTpisani natančen ure ji n in-
ventar narodnih noš iz mesta 
Clevelada, okolice in če mogo-
če iz ce!e države Ohio, bi se 
napravilo lahko mnogo korist-
nega za same osebe ali dru-
štva, ki bi posodile proti od-
plačilu svoje narodne noše, a 
na drugi strani je to iiajpopu-i 
lamejši material, najpoštenej-1 
Ši in simpatičen za propagan-\ 
distične svrlie v cilju, <Ja nas 
s tem spoznajo drugi narodi, 
naše šege in tradicije, kar je 
po-ebno v današnjih časih ve-
likega pomena za nas. 

Vsi tjsti. ki imajo narodne 
noše, naj javijo to na sledeči 
naslov: Dr. Janves V. Mali v, 
Roval Yugoslav Consul,, 6411 
St. Clair Avenue, Cleveland. O. 

di za Jugoslavijo vemo, tla ne 
drži križem rok in da z vnemo 
skrbi za varstvo svojih meja. 
tonla o tem razpravljati ni naš 
namen. Balkanske države so 
torej kolikor toliko dobro po-
skrbele za obrambo svojih me-
ja. Kar ne bodo mogle ubra-
niti utrdlie, bodo ubranile ar-
misde balkanskih držav, ki uži-
vajo po vsem svetu zaslužen 
uirled. 

Z A H V A L A 

Nova zaloga... 
in t u d i n e k a j n o v i h 
knjig in pisateljev 

S L O V E N S K E 

KNJIGE 
SODNIKOVI 

Spisal JOSIP STRITAR 
Starosta naših pisateljev in 
pravzaprav oče pravilne slo-
venščine v tem svojm roma-
nu živo in zanimivo popisuje 
življenje na deželi. 

cena $1.75 

Nadaljevanje s 3. strani. 

volj globoko in hvaležno za-
hvalila za dobroto, katero na-
ma je bilo prirejeno ob priliki 
srebrnega Zakonskega jubile-
ja. 

V ginjenostj >rca in v globo-
ki hvaležnosti obljubljava, da 
bova po svojih močeh po-ku-
hala vsaj delno se odkupiti za 
veliko in nepozabno preseneče-
nje ob vsaki priliki, ki nama 
bo dana, da vam vsaj delno 
poplačava. Dragi sorodniki, 

prijatelji in znanci, sprejmite 
oh koncu t»*ga tisočero zahvalo 
(i I hvaležno udanih 

Mr. in Mrs. Fred Jazbec, 
Hue lid, O. 

J ARA GOSPODA 
Spisal JANKO KERSNIK 

Lepfie povesti, kot je J ara 
Gositoda, skoro ni mogoče 
najti. 

cena $ 1.— 

ZADNJI VAL 
Spisal IVO ŠORLI 

Poznani slovenski pisatelj 
nam v tej knjigi junta ja ze-
lo zanimive podatke o svo-
jih doživljajih v RogaSki Sla-
tini. 

cena $1.— 

JERNAČ ZMAGOVAC 
Spisal sloviti poljski pisatelj 

HENRIK S1ENKIEWICZ 
Kakor vsi njegovi romani, je tu-

Utrjene meje na Balkanu 

Mandel za iskrene in pismene 
čestitke. Najlepša hvala Mr. 
John Toniaži«"u, Mr. Jos. Plev-
niku, Mr. Frank Dcrdit-hu, in 
James Rottarju za slavnostne 
govore ob priliki najinega 
slavja v dvorani. 

Iskrena hvala Mrs. Hočevar 
Mrs. Zrnic, Mrs. Ser-ken. Mrs. 
Jacopin, Mrs. Godlar in Mrs. 
Wick za izborno pripravljeno 
večerjo in pecivo. Najino naj-
lepšo zahvalo naj prejmejo: 
Miss Rose Zenic, Miss Al mini 
Godlar, Miss Jean Puhtaricli, 
Miss M. Jerman. Mis- J. No-
vak in Miss Agnes Godec za iz-
vrstno postrežbo pri mizah. 

Najlepša hvala Jos. Petricliu, 
Tony Jakopinu. Louis Goti'cu 
in Joseph Hctinu za najboljšo 
oskrbo pivnice in najboljšo 
postrežbo. Hvala lepa Sesek 
orkestru za godbo in vesele 
komade. Iskrena hvala vsem, 
kateri ste pripomogli do naj-
lepšega večera v najinem živ-
ljenju. Tisočera hvala za lepe 
spominke, darove, kateri na-
mja bodo ostali nejprecenljrvi 
spomini do konca življenja. 

Te/iko najdeva primernih 
besed, v katerih bi se rcnia do-

di ta zelo zauimiv. 

cena $ i 

Že pred nekaj leti so v Ev-
ropi vedeli le za francosko Ma-
ginotovo črto. Francija je pri-
čela utrjevati nujo proti Nem-
čiji že kmalu po vojni, ko še 
ni bilo na vidiku nobenih no-
vih zapletijajev v Evropi. Ko 
pa so se v povojnem življenju 
evropskih narodov spet zače-

pojavljati grozeča naspro-
tja so pričeli tudi druge dr-
žave. ki r-o se čutile ogrožene, 
misliti na svojo obramlio. In 
tako so na raznih mejah v Ev-
ropi zrasle nove obrambne čr-
te. Prva je sledila Franciji 
Celioslovaška. Zgradila je v 
Sudetih izredno močno utrjeno! 
črto, ki je veljala težke milijo-
ne, toda ta črta, za katero so 
mnogi vojaški strokovnjaki go-
vorili, da je skoraj nepremog-
ljiva, je padla brez strela. Po-
tem so še druge države začele 
skrbeti za varnost na svojih 
mejah. Pa tudi balkanske dr-
žave niso spale. Tu so sicer v 
primeri z drugimi državami 
začeli skrbeti za varstvo meja 
nekoliko pozno, toda kljub te-
mu še ni bilo prepozno, kajti 
danes imajo skoraj vse balkan-1 
ske države svoje meje več ali 
manj utrjene in pripravljene 
za obrambo. 

'Največ je bilo v zadnjih ča-
sih govora o tako imenovani 
"Karlovi črti" v Romuniji. 
Rumuni so za utrditev svojih 
meja uporabili razne sisteme 
utrjevanja in so se v nekaterih 
ozirih celo pokazali zelo izvir-
ni. Romunska meja proti Ru-
siji v Besarabiji poteka veči-
noma ob Dnjestru. Tu je ob-
ranibna črta preprosta in pote-
ka ob bregu Dnjestra. Razen 
črte ob Dnjestru so zgradili 
Rumuni še rezervno obrambno 
črto ob Prutu. Ta črta, ki po-
teka od (""eraovic preko Jasvja 
do Galaca odgovarja približno 
meji Romunije pred preteklo 
.svetovno vojno. Na severu ob 
bivši poljski in sedanji nemški 
meji varujejo Romunijo Kar-
pati in na njih so Rumuni pred 

kratkim dovršili razne utrdbe 
pove. Na jugu proti Bolgari-
ji zadostujejo Rumuniji le ne-
ter postavili protiletalske to-
katere utrjene točke za var-
stvo Dobrudže In znanih " Ž e -
leznih vrat" , kajti tudi tu je 
naravna m»eja dosti ugledna. 

Zelo izvirna je ruirvunska utrje-
na črta na madžarski meji. Tu 
je ozemlje v glavnem ravno in 
nanj so RunVuni navozili veli-
ke granitne bloke, ki so krepko 
zakopani v zemljo, so več met-
rov vieoki in široki, med njimi 
pa so sem in tja po meter širo-
ki prehod,i. Ta obrambna na-
prava je preprosta, toda učin-
kovito sredstvo preti prodira-
jočim motoriziranim oddelkom 
obenem pa so ti granitni bloki 
tudi silno odporni proti topni-
škemlu ognju. 

Madžarska je zgradila svojo 
"Horthvjevo črto" najprej na 
Karpatih ob ruski meji, nato 
pa jo je potegnila še proti Slo-
vaški. Maidižarska obrambna 
črta pa je zelo preprosto zgra-
jena. 

Grčija ima svojo "Metakso-
vo črto" in Bolgarija svojo 
"Borisovo črto", ki si stojita 
nasproti. Grčija je poleg tega 
utrdila tudi reko Strumo in po-
stavila na Peloponezu večje 
število obalskih baterij. Bol-
garija ima precejšen del svo-
jih meja zavarovanih z gorovji 
na drugih mestih pa je zgradi-
la močnejše poljske utrdbe. 

Obsežne so turške utrdbe, ki 
pa leže večinoma na njenem 
azijskem ozemlju. V Evropi 
ima Turčija nekaj utrdb proti 
Bolgariji. Znane pa so turške 
utrdbe v Dardanelah in Bos-
poru. 

(Skupna dolžina vseh utrje-
nih črt, ki branijo balkanske 
države, znaša okrog 2000 km, 
to je približno zračna črta Lon 
don—{Sicilija, ali Pariz—Cari-
grad pri čerfler pa niso vštete 
utrdbe ob morskih obalah. Tu-

ODKRITJE NOVIH MANGA-
NOVIH LEŽIŠČ V RUSIJI. 

iPo vesteh iz sovjetskih vi-
rov so odkrili na Uralu pri 
Sveivllov-ku nova velika leži-
šča manganove rude. Že sedaj 
so ugotovili, da je v teh leži-
ščih y.ado-ti mangana »a pre-
skrbovali je celotne industrije 
na 1'ralu. ki to surovino rabi. 
Prav t h i našli nova leži 
šča mangana v zapadni Sibi-
riji. kjer je na stotine milijo-
nov ton te rud" 

DAMA S KAMELJAMI 
Spisal ALEKSANDER DUMAS 
Pisatelj sam pravi, da je 
knjiga uganka. Strmiš vanjo 
kot v zastor, ki zakriva oder, 
kj»-r se 1K> igral kos življe-
nja. In v torn glavnem roma-
li u se res igra velik kos z v 
lo zanimivega življenja. 

cena $1.75 

MOJE ŽIVLJENJE 
Spisal IVAN CANKAR 
Najboljši slovenski pripovedirk 
in pisatelj je Cankar, ki v 
tej knjigi prijioveriuje marsikaj 
zanimivega iz svojega življenja. 

P E S M A R I C A 
"Glasbene Matice*' 

Uredil dr. Josip Cerin 
Stane samo $2 .— 

To je najboljša zbirka slo-
venskih pesmi za moški 
zbor. Pesmarica vsebuje 
103 posmi. — Dobite jo v 
Knjigarni Slovenic Pub-
lishing Co., 216 W . 18th 
Street, New York, N. Y. 

cena 75c. 

KRAJ UMIRA 
Spisal JOŽKO JIRAČ 

Mladi koroški Slovene«* zelo ja-
sno in zanimivo (»opisuje življe-
nje kmetov in rudarjev. 

cena si-

JUTRANJA ZVEZDA 
Iz angleščine prevedel P. M. 

f ERNMjOJ 
ltoman se vrši v Kgiptu in pisa-
telj prav zanimivo predstavlja 
zmagoslavje prave ljultezni nad 
velikimi ovirami iu nevarnostmi. 

cena $1.— 

OTROCI SOLNCA 
Spisal IVAN PREGELJ 

Poznani slovenski pisatelj izpi-
suje čudovit svet mini žarkostjo 
južnega solnca in senco hladne 
severne noči. 

cena $1.— 

NA POLJU SLAVE 
Spisal HENRIK SIENKIEWICZ 
Pisatelj popisuje sijajno zmago 
poljskega kralja Jana Sobieske-
ga nad Turki pri Ilotinu ln s tem 
osvobojen je Poljske. S to zmago 
je l>ila končana turška sila. im»1 
katero so toliko tn«eli tudi slo-
venski kraji. 

cena $ I .— 

V ZARJE VIDOVE 
Spisal OTON Zl 'PANf lC 

Najboljši in še iiveči sloven-
ski iiesnik podaja s to zbirko 
zopet nekaj umotvorov. Pesmi 
so posvečene njegovi ženi Ani. 

cena $ I.— 

K N J I G A R N A 
SLOVENIC PUBL. CO. 
216 WEST 18th STREET 
N E W Y O R K , N , T . 


